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Аннотация. Статья посвящена описанию фразеологических единиц, 

включающих в свой состав слова честь и честный. Выявлены пословицы и 

поговорки, смысловым центром которых является существительное честь и его 

производные. 
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Фразеологический состав русского языка богат и разнообразен, он 

включает языковые единицы, общими свойствами которых является 

устойчивость, воспроизводимость, целостность, идиоматичность значения, их 

употребление освещено традицией. Основная единица фразеологического 

состава языка – фразеологизм. Близки к фразеологизмам пословицы и 

поговорки, которые при широком понимании фразеологии также включаются 

исследователями в ее состав. Фразеологические единицы обладают 

выразительно-изобразительным характером значения, отличающим их от 

нейтральных языковых единиц. 

Цель нашего исследования – выявление и описание фразеологических 

единиц, включающих в свой состав слова честь и честный. Изучив материалы 

лексикографических источников, мы пришли к выводу, что в современном 

русском языке существует целый ряд устойчивых выражений, включающих в 

свой состав слова честь и честный. Так, во «Фразеологическом словаре 

русского языка» под ред. А.И. Молоткова [5] нами было обнаружено 18 

устойчивых сочетаний. Назовем отдельные из них. 

Не в чести у кого – (устар.) «не пользуется успехом, признанием, 

уважением» [5, с. 526]. Например: 

 О многом разговаривали Савелка с Ларионом, часто – о дьяволе: не в 

чести он был у них (Горький М. «Исповедь»). 

Сказать (заметить) к чести кого, чьей – «отдавая должное 

достоинствам, заслугам кого-либо» [5, с. 526]. Например: К чести его должно 

сказать, что он никогда не хвастался своими победами. (Тургенев И.С. 

«Дворянское гнездо»). 

По чести – «должным образом; так, как надо» [5, с. 526]. Например: Дети 

наши по чести жить хотят, по разуму. (Горький М. «Мать»). 

В честь кого, чего – «в знак почтения, уважения, признания и т. п.» [5, 

с. 526]. Например: Старик сделал исключение в своем образе жизни в честь 

приезда сына. (Толстой Л.Н. «Война и мир»). 



Честь имею – (устар.) «формула устойчивого, вежливого обращения» [5, 

с. 185]. Например: 

 Честь имею представиться. Сокольский! (Чехов А.П. «Тина»). 

С честью – «достойно, подобающим образом (делать что-либо)» [5, 

с. 527]. Например: С честью справился он и с этой работой, ещё больше 

укрепился на стройке его авторитет передового мастера электросварки. 

(Жданов Н. «Голубые огни»). 

Мать честная! – (прост.) «восклицание, выражающее избыток каких-

либо чувств: изумления, испуга, радости и т. п.» [5, с. 239]. Например: 

 Мать честная, до чего иной раз, братцы, славно душа играет, 

чисто – гусли! (Горький М. «Моя жизнь»). 

Честное слово – «выражение уверения в истинности, правдивости чего-

либо» [5, с. 432]. Например: Но уж теперь мы непременно дойдём до 

квартиры… – честное слово! потому что ведь нужно же когда-нибудь 

воротиться домой! (Достоевский Ф.М. «Белые ночи»). 

Пора и честь знать – 1) «настало уже время прекратить, кончить что-

либо». Например: 

 Она поедет со мною; ей нельзя здесь оставаться; а старухе скажи, 

что, дескать, пора умирать, зажилась, надо и честь знать. (Лермонтов М.Ю. 

«Герой нашего времени»); 2) «настало время уйти, удалиться» [5, с. 344]. 

Например: 

 Что ж, господа? Третий час, пора и честь знать. (Чехов А.П. 

«Вишнёвый сад»). 

В «Словаре русских пословиц и поговорок» В.П. Жукова [3] со словом 

честь мы обнаружили 6 устойчивых выражений: Береги платье снову, а честь 

смолоду [3, с. 42]; Борода в честь, а усы и у кошки есть [3, с. 50]; Есть-то 

есть, да не про вашу честь – «иронический ответ на вопрос «Есть ли что-

либо?» или отказ в просьбе» [3, с. 115]; Ус в честь, а борода и у козла есть [3, 

с. 337]; Честь лучше бесчестья [3, с. 355]; Что за честь (что наша честь), 

коли нечего есть. Велика честь, коли нечего есть [3, с. 357]. 



В сборнике «Пословицы русского народа» В.И. Даля [1, с. 455–456] со 

словом честь мы обнаружили 89 пословиц и поговорок. Назовем отдельные из 

них. 

Честь чести на слово верит; Честь ум рождает, а бесчестье и 

последний отнимает; Честному мужу честен и поклон; Честь тверда, в слове 

стойка; Честь головою оберегают; Припала бы честь, да не умел её снесть; 

Честь добра – во всю спину ровна; Честь честью, а дело делом; По хозяину и 

собаке честь; Дай бог тому честь, кто умеет её снесть; Сер волк, сед волк, а 

всё ему волчья честь и др. 

Кроме того, ряд устойчивых выражений зафиксирован в «Толковом 

словаре живого великорусского языка» В.И. Даля [2, с. 880–881]: 

Честей много, а честь одна. Он мне по чести, из чести подарил это, не 

вынужденно, по доброй воле. Я его честью, по чести просил, не нудил. Честь 

чести и на слово верит. Честь больша, да есть не нашла. Кому люба честь, 

тому бы в передний угол сесть; а голодного, хоть за порог, только дай пирог. 

Честь честью, да славы нет. Честь честью, а слава нехороша. Хлеб-соль есть, 

да не про вашу честь. Наша честь с утра до вечера. Сегодня в чести, завтра 

ступай свиней пасти. Обыденна честь, да и ту не умел снесть. Дадут дураку 

честь, так не знает, где и сесть. На дурака чести (почету) не напасешься. 

Пора гостям и честь знать. Жить живи, да честь знай: чужого века не 

заедай. Не в нашу честь – не нам и есть. Дошла честь – что и голова с плеч. За 

честь голова гинет. Честь головою оберегают. Кого честь не берет, того 

палка поймет и др. 

Проанализировав материалы фразеологического и толкового словарей, 

словарей пословиц и поговорок, мы выявили тематические группы паремий, 

отражающих осмысление понятия «честь» русским народом. 

Честь – это достоинство, доброе имя человека: Честей много, а честь 

одна; Честь ум рождает, а бесчестье и последний отнимает; Честь лучше 

бесчестья. 



Честному человеку верят на слово: Честь тверда, в слове стойка; Честь 

чести на слово верит. 

Людям чести оказывают уважение и отдают должные почести: Кого 

почитают, того и величают; Честному мужу честен и поклон; По 

посыльщику и посланцу почет; По хозяину и собаке честь. 

Высоким чинам оказывают уважение: Каков сан, таков и почет; По сану 

и почет. 

Бесчестье принято считать позором для человека: Смерть лучше 

бесчестья; Бесчестье тяжелее смерти; Увечье не бесчестье; Хоть плетьми 

высеки, только чести не лишай. 

Каждый человек должен беречь свою честь: Береги платье снову, а честь 

смолоду; Честь головою оберегают; За честь голова гинет; Дай бог тому 

честь, кто умеет её снесть. 

Многочисленные фразеологизмы, пословицы и поговорки со словом 

честь и его производными свидетельствуют о том, что честь – одно из 

важнейших моральных качеств русского человека, его доброе имя. «…достоин 

уважения только тот, кто живет по законам чести, поступает по совести и 

совершает добрые дела и благородные поступки» [4, с. 105]. Каждый человек 

должен беречь свою честь. И если человек поступает по чести, то в народе он 

заслуживает уважения. 
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